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Read carefully the following 
instructions for use and store them. 

Use the product only as described and for 
the range of uses indicated.

Scope of delivery
1 x music and dancing mat
3 x battery (1.5V  LR6, AA)
1 x instructions for use

Technical data
Dimensions: 130 x 48cm (W x D)
Battery power supply: 1.5V  LR6, AA

Symbol for DC voltage
Date of manufacture (month/year):  
03/2026
Delta-Sport Handelskontor GmbH hereby 
declares that this product complies with 
the essential requirements and the other 

relevant provisions.

Intended use
This product is for private use as a toy for children 
over the age of 2.

Safety instructions
•	 Warning. Do not use close to the ear! Misuse may 

cause damage to hearing.
•	 Children may only play with the product under 

adult supervision.
•	 Warning. Keep away from fire.
•	 Warning. None of the packaging and fastening 

materials are considered part of the toy and must 
always be removed for safety reasons before the 
product is given to children to play with. 

•	 Check the product for damage and wear before 
each use. The product may be used only when in 
good working order and condition!

•	 Warning. This toy produces flashes that may 
trigger epilepsy in sensitised individuals.

•	 Use only battery type: LR6.

Warnings on batteries!
•	 Remove the batteries if they are empty or if the 

product is not going to be used for an extended 
period. 

•	 Do not use different battery types or brands, new 
and used batteries in combination, or batteries 
with different capacities, as they leak and can thus 
cause damage.

•	 Observe the polarity (+/-) when inserting 
batteries.

•	 Change all batteries at the same time and dispose 
of the old batteries properly.

•	 Warning! Batteries may not be charged or reac-
tivated in any way. They may not be dismantled, 
thrown into fire, or short-circuited. 

•	 Always keep batteries out of the reach of children.
•	 Do not use rechargeable batteries!
•	 The cleaning and user-maintenance may not be 

carried out by children without supervision.
•	 Clean the batteries and the device contacts as 

necessary and before inserting the batteries. 
•	 Do not expose the batteries to extreme conditions 

(e.g. radiators or direct sunlight). Otherwise there 
is an increased risk of leaks.  

•	 Warning. Used batteries must be disposed of im-
mediately. Keep new and used batteries out of the 
reach of children. Seek medical help immediately 
if you suspect that batteries have been swallowed 
or ingested.

Danger!
•	 Handle a damaged or leaking battery with 

extreme care and dispose of it properly and imme-
diately. Wear gloves to handle the battery. 

•	 If you come into contact with battery acid then 
wash the affected area with soap and water. If 
battery acid gets in your eye rinse it out with water 
and seek medical help immediately! 

•	 Do not short-circuit the terminals. 

GB/IE/NI/MT
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Inserting/replacing batteries 
(fig. A)
WARNING! Comply with the following 
instructions in order to prevent mechanical 
and electrical damage.
For inserting and replacing the batteries (2) proceed 
as shown in fig. A.
Note: You will need a suitable screwdriver (not 
contained in delivery).
Note: Pay attention to the plus/minus polarity 
of the batteries and their correct installation. The 
batteries must be located entirely inside the battery 
compartment.

Use (fig. B)
Switching the product on and off
•	 To switch the product (1) on slide the switch (1a) to 

the ON position.
•	 Slide the switch to the OFF position to switch the 

product off.
Adjusting volume
Adjust the volume with the aid of the pads (1c) and 
the rotary control (1b).
•	 Turn the rotary control to the desired volume.
•	 Press on the pads to lower or to increase the 

volume.
Features
The product can play sounds for the instruments 
listed below and these can be selected by pressing on 
the respective instrument. After making the selection 
a tune that matches the sound of the corresponding 
instrument is automatically played back.
•	 Piano (1i)
•	 Violin (1j)
•	 Saxophone (1k)
•	 Accordion (1l)
•	 Xylophone (1m)
•	 Clarinet (1n)
•	 Electric guitar (1o)
When the product is switched on the piano is preset.
Note: The black piano keys cannot be played.

Active/Sleep
•	 Press on the pad (1d) to alternate between the 

active mode and the sleep (rest) mode.
Note: When not in use the product switches into 
sleep mode after about two minutes.
One Key One Note
•	 Press on the pad (1e) to activate the “one key one 

note” mode. A tune is played.
•	 Press on any white piano keys to continue playing 

the tune.
•	 Select an instrument (1i-1o) to play the tune that 

matches the sound of the instrument selected.
•	 Press on the pad (1e) again to select the next tune.
Note: Altogether there are ten tunes.
Reset
•	 Press on the pad (1f) to return to the factory 

setting and cancel the recording.
Note: The recording is cancelled each time you 
switch off.
Recording
•	 Press on the pad (1g) to record your playback on 

the piano keys.
Note: The recording lasts about 20 seconds. 
Replay
•	 Press on the pad (1h) to replay the recording.
•	 During replay press on any other instrument (1i-1o) 

to play the recording that accompanies it.

Storage, cleaning
When not in use, always store the product dry, clean, 
without batteries and at room temperature.
Only clean the product with a damp cloth and wipe 
dry afterwards.
IMPORTANT! Never clean the product with harsh 
cleaning agents.

GB/IE/NI/MT
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Disposal
The accompanying symbol indicates that this 
device complies with Directive 2012/19/EU. 
This directive indicates that you may not 
dispose of this device along with basic 

household waste at the end of its useful life and 
instead must hand it in to specifically designated 
collection sites, valuable substance collection 
stations, or waste disposal facilities. Look after the 
environment and dispose of waste properly. 
Batteries may not be disposed of with household 
waste. They may contain toxic heavy metals and are 
subject to hazardous waste treatment. The chemical 
symbols of the heavy metals are as follows: Cd = cad-
mium, Hg = mercury, Pb = lead. Therefore, dispose of 
used or defective batteries at a municipal collection 
point in accordance with EU Regulation 2023/1542.

For further information about disposal of the 
product no longer needed, contact your local 
council. Dispose of the product and the 

packaging in an environmentally friendly manner. 
Store the packaging materials (foil bags, for 
example) out of the reach of children.

Note the label on the packaging materials 
when separating waste, as these are 
labelled with abbreviations (a) and 

numbers (b) with the following meaning: 1–7: plas-
tics / 20–22: paper and cardboard / 80–98: compos-
ite materials. 
The product and the packaging materials can be 
recycled, dispose of them separately for better 
treatment of waste. 

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care and under 
continuous quality control. DELTA-SPORT HANDELS
KONTOR GmbH gives private end customers a 
three-year guarantee on this product from the date of 
purchase (guarantee period) in accordance with the 
following provisions. The guarantee is only valid for 
material and manufacturing defects. 

The guarantee does not cover parts that are subject 
to normal wear and tear and that are thus considered 
wear parts (e.g. batteries) and it does not cover 
fragile parts such as switches or parts that are made 
of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the 
product has been used incorrectly, improperly, or 
contrary to the intended purpose, or if the provisions 
in the instructions for use were not observed, unless 
the end customer proves that a material or manufac-
turing defect exists that was not caused by one of the 
aforementioned circumstances.
Claims under the guarantee can only be made within 
the guarantee period by presenting the original sales 
receipt. Please therefore keep the original sales 
receipt. The guarantee period is not extended by any 
repairs carried out under the guarantee, under statu-
tory guarantees, or as a gesture of goodwill. This also 
applies to replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact the 
service hotline mentioned below or contact us by 
e-mail. If there is a guarantee case, then the product 
will be repaired or replaced free of charge to you 
or the purchase price will be refunded, depending 
on our choice. There are no further rights from the 
guarantee.
Your legal rights, in particular guarantee claims 
against the respective seller, are not limited by this 
guarantee.
IAN: 539624_2510

	� Service Great Britain 
Tel.:	 0800 404 7657 
E-Mail:	 deltasport@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	� Tel.:	 1800 101010 

E-Mail:	 deltasport@lidl.ie
	� Service Malta 

Tel.:	 80062230 
E-Mail:	 deltasport@lidl.com.mt

GB/IE/NI/MT
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Lesen Sie aufmerksam die nachfol-
gende Gebrauchsanweisung und 

bewahren Sie sie auf. 
Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrie-
ben und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche.

Lieferumfang
1 x Musik- und Hüpfmatte
3 x Batterie (1,5V  LR6, AA)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Maße: 130 x 48 cm (B x T)
Energieversorgung Batterie: 1,5V  LR6, AA

Symbol für Gleichspannung
Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
03/2026
Hiermit erklärt Delta-Sport Handelskontor 
GmbH, dass dieser Artikel mit den 
grundlegenden Anforderungen und den 

übrigen einschlägigen Bestimmungen übereinstimmt. 

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieser Artikel ist ein Spielzeug für Kinder ab 2 Jahren 
für den privaten Gebrauch.

Sicherheitshinweise
•	 Achtung. Nicht in Ohrnähe anwenden. Missbrauch 

kann zu Gehörschäden führen.
•	 Kinder dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen 

mit dem Artikel spielen.
•	 Achtung. Von Feuer fernhalten.
•	 Achtung. Alle Verpackungs- und Befestigungsma-

terialien sind nicht Bestandteil des Spielzeugs 
und müssen aus Sicherheitsgründen stets entfernt 
werden, bevor der Artikel Kindern zum Spielen 
übergeben wird. 

•	 Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Be-
schädigungen oder Abnutzungen. Der Artikel darf 
nur in einwandfreiem Zustand verwendet werden!

•	 Achtung. Das Spielzeug erzeugt Lichtblitze, die 
bei empfindlichen Personen Epilepsie auslösen 
können.

•	 Verwenden Sie nur den Batterietyp: LR6.

Warnhinweise Batterien!
•	 Entfernen Sie die Batterien, wenn diese verbraucht 

sind oder der Artikel längere Zeit nicht verwendet 
wird.

•	 Benutzen Sie keine verschiedenen Batterie-Typen, 
-Marken, keine neuen und gebrauchten Batterien 
miteinander oder solche mit unterschiedlicher 
Kapazität, da diese auslaufen und somit Schäden 
verursachen können. 

•	 Beachten Sie die Polarität (+/-) beim Einlegen.
•	 Tauschen Sie alle Batterien gleichzeitig aus und 

entsorgen Sie die alten Batterien vorschriftsmäßig.
•	 Warnung! Batterien dürfen nicht geladen oder 

mit anderen Mitteln reaktiviert, nicht auseinan-
dergenommen, nicht ins Feuer geworfen oder 
kurzgeschlossen werden.

•	 Bewahren Sie Batterien immer außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

•	 Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien!
•	 Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 

von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden. 

•	 Reinigen Sie bei Bedarf und vor dem Einlegen die 
Batterie- und Gerätekontakte.

•	 Setzen Sie die Batterien keinen extremen 
Bedingungen aus (z. B. Heizkörper oder direkte 
Sonneneinstrahlung). Es besteht ansonsten 
erhöhte Auslaufgefahr.

•	 Achtung. Gebrauchte Batterien umgehend 
entsorgen. Neue und gebrauchte Batterien von 
Kindern fernhalten. Bei Verdacht auf Verschlucken 
oder Eindringen von Batterien in den Körper sofort 
medizinische Hilfe hinzuziehen.

Gefahr!
•	 Gehen Sie mit einer beschädigten oder auslaufen-

den Batterie äußerst vorsichtig um und entsorgen 
Sie diese umgehend vorschriftsmäßig. Tragen Sie 
dabei Handschuhe.

DE/AT/CH/BE
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•	 Wenn Sie mit Batteriesäure in Berührung kommen, 
waschen Sie die betreffende Stelle mit Wasser 
und Seife. Gelangt Batteriesäure in Ihr Auge, 
spülen Sie es mit Wasser aus und begeben Sie sich 
umgehend in ärztliche Behandlung!

•	 Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlos-
sen werden.

Batterien einsetzen/
auswechseln (Abb. A)
ACHTUNG! Beachten Sie folgende Anwei-
sungen, um mechanische und elektrische 
Beschädigungen zu vermeiden.
Zum Einsetzen und Auswechseln der Batterien (2) 
gehen Sie vor wie in Abb. A gezeigt.
Hinweis: Sie benötigen einen geeigneten Schrau-
bendreher (nicht im Lieferumfang enthalten).
Hinweis: Achten Sie auf die Plus-/Minus-Pole 
der Batterien und auf das korrekte Einsetzen. Die 
Batterien müssen sich komplett in der Batteriehalte-
rung befinden.

Verwendung (Abb. B)
Artikel ein- und ausschalten
•	 Schieben Sie den Schalter (1a) auf die Position ON, 

um den Artikel (1) einzuschalten.
•	 Schieben Sie den Schalter auf die Position OFF, um 

den Artikel auszuschalten.
Lautstärke regulieren
Regulieren Sie die Lautstärke mithilfe der Felder (1c) 
und des Drehreglers (1b).
•	 Drehen Sie den Drehregler auf die gewünschte 

Lautstärke.
•	 Drücken Sie auf die Felder, um die Lautstärke zu 

minimieren bzw. zu erhöhen.
Funktionen
Auf dem Artikel sind folgende Instrumentenklänge 
verfügbar, die durch Drücken auf das jeweilige Instru-
ment ausgewählt werden können. Nach der Auswahl 
wird automatisch eine Melodie im entsprechenden 
Instrumentenklang abgespielt.

•	 Klavier (1i)
•	 Geige (1j)
•	 Saxophon (1k)
•	 Ziehharmonika (1l)
•	 Xylophon (1m)
•	 Klarinette (1n)
•	 E-Gitarre (1o)
Beim Einschalten des Artikels ist das Klavier vorein-
gestellt.
Hinweis: Die schwarzen Klaviertasten können nicht 
bespielt werden.
Active/Sleep
•	 Drücken Sie auf das Feld (1d), um zwischen dem 

Active-Modus (aktiv) und dem Sleep-Modus 
(Ruhezustand) zu wechseln.

Hinweis: Der Artikel schaltet bei Nichtverwendung 
nach ca. zwei Minuten in den Sleep-Modus.
One Key One Note
•	 Drücken Sie auf das Feld (1e), um den One-Key-

One-Note-Modus zu aktivieren. Eine Melodie wird 
abgespielt.

•	 Drücken Sie auf beliebige weiße Klaviertasten, um 
die Melodie weiterzuspielen.

•	 Wählen Sie ein Instrument (1i-1o) aus, um die 
Melodie im gewählten Instrumentenklang 
nachzuspielen.

•	 Drücken Sie erneut auf das Feld (1e), um die 
nächste Melodie auszuwählen.

Hinweis: Insgesamt gibt es zehn Melodien.
Reset
•	 Drücken Sie auf das Feld (1f), um in die Werkein-

stellung zurückzukehren und die Aufnahme zu 
löschen.

Hinweis: Die Aufnahme wird bei jedem Ausschalten 
gelöscht.
Record
•	 Drücken Sie auf das Feld (1g), um Ihr Spiel auf den 

Klaviertasten aufzunehmen.
Hinweis: Die Aufnahmedauer beträgt ca. 20 Se-
kunden. 

DE/AT/CH/BE
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Replay
•	 Drücken Sie auf das Feld (1h), um die Aufnahme 

wiederzugeben.
•	 Drücken Sie während der Wiedergabe auf ein 

anderes Instrument (1i-1o), um die Aufnahme 
damit abzuspielen.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer 
trocken, sauber, ohne Batterien und bei Raumtem-
peratur. Nur mit einem feuchten Reinigungstuch 
reinigen und anschließend trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Die durchgestrichene Mülltonne ist ein 
Verbraucherhinweis der Richtlinie  
2012/19/EU und weist darauf hin, dass 
dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 

nicht im Hausmüll entsorgt werden darf. Das Gerät ist 
bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln zur Rücknahme 
verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in 
den Filialen und Märkten an. Rückgabe und Entsor-
gung sind für Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie das Recht, ein 
entsprechendes Altgerät unentgeltlich zurückzuge-
ben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugeräts, unentgeltlich (bis zu 
drei) Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind. Löschen Sie vor der Rückgabe 
alle personenbezogenen Daten.

Entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkus, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können, und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.
Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll ent-
sorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle ent-
halten und unterliegen der Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie 
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. 
Geben Sie deshalb verbrauchte oder defekte Batte-
rien/Akkus gemäß der Verordnung (EU) 2023/1542 
bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Weitere Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Geräts erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen 

Sie das Gerät und die Verpackung umweltschonend. 
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien (wie z. B. 
Folienbeutel) für Kinder unerreichbar auf.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltren-
nung, diese sind gekennzeichnet mit 

Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe / 20-22: Papier und 
Pappe / 80-98: Verbundstoffe.
Der Artikel und die Verpackungsmaterialien sind 
recycelbar, entsorgen Sie diese getrennt für eine 
bessere Abfallbehandlung. 

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten Endkunden 
auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufdatum 
(Garantiefrist) nach Maßgabe der folgenden Bestim-
mungen ein. Die Garantie gilt nur für Material- und 
Verarbeitungsfehler. Die Garantie erstreckt sich nicht 
auf Teile, die der normalen Abnutzung unterliegen 
und deshalb als Verschleißteile anzusehen sind  
(z. B. Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile 
wie Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

DE/AT/CH/BE
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Ansprüche aus dieser Garantie sind ausgeschlossen, 
wenn der Artikel unsachgemäß oder missbräuchlich 
oder nicht im Rahmen der vorgesehenen Bestimmung 
oder des vorgesehenen Nutzungsumfangs verwendet 
wurde oder Vorgaben in der Anleitung/Anweisung 
nicht beachtet wurden, es sei denn, der Endkunde 
weist nach, dass ein Material- oder Verarbeitungs-
fehler vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur innerhalb der 
Garantiefrist unter Vorlage des Originalkassenbelegs 
geltend gemacht werden. Bitte bewahren Sie deshalb 
den Originalkassenbeleg auf. Die Garantiefrist wird 
durch etwaige Reparaturen aufgrund der Garantie, 
gesetzlicher Gewährleistung oder Kulanz nicht verlän-
gert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen zunächst 
an die untenstehende Service-Hotline oder setzen 
Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein 
Garantiefall vor, wird der Artikel von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt 
oder der Kaufpreis erstattet. Weitere Rechte aus der 
Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewährleis-
tungsansprüche gegenüber dem jeweiligen Verkäufer, 
werden durch diese Garantie nicht eingeschränkt.
IAN: 539624_2510

	� Kundenservice Deutschland 
Tel.:	 0800 5435 111 
E-Mail:	deltasport@lidl.de

	� Service Österreich 
Tel.:	 0800 447744 
E-Mail:	deltasport@lidl.at

	� Service Schweiz 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail:	deltasport@lidl.ch

	� Service Belgien 
Tel.:	 0800 12089 
E-Mail:	deltasport@lidl.be

DE/AT/CH/BE
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Lisez attentivement la notice 
d’utilisation suivante et conser-

vez-la en lieu sûr. 
Utilisez l’article uniquement comme 
décrit et pour les domaines d’application 
spécifiés.

Contenu de la livraison
1 tapis musical
3 pile (1,5 V  LR6, AA)
1 notice d’utilisation

Caractéristiques techniques
Dimensions : 130 x 48 cm (L x l)
Alimentation pile : 1,5V  LR6, AA

Symbole de courant continu
Date de fabrication (mois/année) :  
03/2026
Par la présente, Delta-Sport Handelskontor 
GmbH déclare que cet article est conforme 
aux exigences essentielles et aux autres 

dispositions applicables.

Utilisation conforme
Cet article, destiné à un usage privé, est un jouet 
pour enfants à partir de 2 ans.

Consignes de sécurité
•	 Attention. Ne pas utiliser près des oreilles ! Une 

mauvaise utilisation peut être à l’origine de 
problèmes auditifs.

•	 Les enfants ne sont autorisés à jouer avec l’article 
que sous surveillance d’un adulte.

•	 Attention. Tenir loin du feu.
•	 Attention. Les matériaux d’emballage et de fixa-

tion ne font pas partie intégrante du jouet et pour 
des raisons de sécurité, ils doivent tous toujours 
être enlevés avant que l’article ne soit remis à 
l’enfant pour jouer. 

•	 Avant chaque utilisation, vérifiez que l’article ne 
montre aucun signe de dégradation ou d’usure. 
L’article ne doit être utilisé qu’en parfait état !

•	 Attention. Ce jouet génère des éclairs qui peuvent 
déclencher des crises d’épilepsie chez les per-
sonnes sensibles.

•	 Utilisez uniquement des piles de type : LR6.

Consignes pour les piles !
•	 Retirer les piles lorsqu‘elles sont usagées ou en 

cas de non-utilisation prolongée de l‘article.
•	 Ne pas utiliser des piles de type ou de marque 

différent, des piles neuves et usagées en même 
temps ou des piles dont la capacité est diffé-
rente car celles-ci fuient et peuvent causer des 
dommages. 

•	 Respecter la polarité (+/-) lors de l‘insertion.
•	 Remplacer toutes les piles en même temps et 

éliminer les piles usagées selon les directives en 
vigueur.

•	 Avertissement ! Les piles ne doivent être ni 
chargées ni réactivées par d‘autres moyens. Elles 
ne doivent être ni démontées, ni jetées au feu ni 
court-circuitées.

•	 Toujours conserver les piles hors de portée des 
enfants.

•	 Ne pas utiliser des piles rechargeables !
•	 Le nettoyage et l‘entretien incombant à l‘utilisa-

teur ne doivent pas être effectués par des enfants 
non surveillés. 

•	 Nettoyer les contacts de la pile et de l‘appareil si 
nécessaire et avant l‘insertion.

•	 Ne pas exposer les piles à des conditions extrêmes 
(p. ex. radiateurs ou rayons directs du soleil). Il 
existe sinon un risque élevé de fuite.

•	 Attention. Remplacer immédiatement les piles 
usagées. Tenir les piles neuves et usagées hors 
de portée des enfants. Si vous suspectez que des 
piles ont été avalées ou introduites dans le corps, 
consultez immédiatement un médecin.

Danger !
•	 Les piles abîmées ou qui fuient doivent être 

manipulées avec une extrême précaution et mises 
au rebut immédiatement selon les directives en 
vigueur. Porter alors des gants.
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•	 En cas de contact avec de l‘acide des piles, laver 
l‘endroit atteint avec de l‘eau et du savon. En cas 
de contact de l‘acide de piles avec les yeux, les 
laver avec de l‘eau et consulter immédiatement un 
médecin !

•	 Les bornes ne doivent pas être court-circuitées.

Insertion/remplacement des 
piles (fig. A)
ATTENTION ! Respectez les instructions 
suivantes pour éviter les dommages méca-
niques et électriques.
Pour insérer et remplacer les piles (2), procédez 
comme cela est indiqué sur la fig. A.
Remarque : Vous avez besoin d’un tournevis 
adapté (non fourni avec l’article).
Remarque : Veillez à respecter les indications 
plus et moins des piles et à les insérer correctement. 
Les piles doivent se trouver complètement dans le 
compartiment à piles.

Utilisation (fig. B)
Allumer et éteindre l’article
•	 Faites glisser l’interrupteur (1a) sur ON pour 

allumer l’article (1).
•	 Faites glisser l’interrupteur sur OFF pour éteindre 

l’article.
Régler le volume
Réglez le volume à l’aide des touches (1c) et du 
bouton rotatif (1b).
•	 Tournez le bouton rotatif jusqu’au volume 

souhaité.
•	 Appuyez sur les touches pour réduire ou augmen-

ter le volume.
Fonctions
Les sons d’instruments suivants sont disponibles sur 
l’article. Ils peuvent être sélectionnés en appuyant 
sur l’instrument correspondant. Une fois la sélection 
effectuée, une mélodie est automatiquement jouée 
avec le son de l’instrument choisi.

•	 Piano (1i)
•	 Violon (1j)
•	 Saxophone (1k)
•	 Accordéon (1l)
•	 Xylophone (1m)
•	 Clarinette (1n)
•	 Guitare électrique (1o)
Lorsque vous allumez l’article, le son du piano est 
joué par défaut.
Remarque : Les touches noires du piano ne 
peuvent pas être jouées.
Active / Sleep (mode actif / veille)
•	 Appuyez sur la touche (1d) pour passer du mode 

Active (actif) au mode Sleep (veille) et inversement.
Remarque : L’article passe en mode veille au bout 
de deux minutes lorsqu’il n’est pas utilisé.
One Key One Note
•	 Appuyez sur la touche (1e) pour activer le mode 

One Key One Note. Une mélodie est jouée.
•	 Appuyez sur n’importe quelle touche blanche du 

piano pour continuer à jouer la mélodie.
•	 Sélectionnez un instrument (1i-1o) pour rejouer la 

mélodie avec le son de l’instrument sélectionné.
•	 Appuyez à nouveau sur la touche (1e) pour sélec-

tionner la mélodie suivante.
Remarque : Il y a dix mélodies au total.
Reset
•	 Appuyez sur la touche (1f) pour rétablir les 

réglages par défaut et supprimer l’enregistrement.
Remarque : L’enregistrement est supprimé à 
chaque fois que vous éteignez l’article.
Record
•	 Appuyez sur la touche (1g) pour enregistrer un 

morceau que vous jouez sur les touches du piano.
Remarque : La durée d’enregistrement est de 
20 secondes environ. 
Replay
•	 Appuyez à nouveau sur la touche (1h) pour écouter 

l’enregistrement.
•	 Appuyez sur un autre instrument (1i-1o) pendant 

la lecture pour jouer l’enregistrement avec cet 
instrument.
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Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, rangez-le 
toujours dans un endroit sec, propre, sans piles et à 
une température ambiante.
Nettoyez l’article uniquement avec un chiffon de 
nettoyage humide, puis l’essuyez.
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des produits de 
nettoyage agressifs.

Mise au rebut
Le symbole ci-contre indique que ce produit 
est soumis à la directive 2012/19/UE. Cette 
directive stipule qu’à la fin de sa durée 
d’utilisation, vous ne devez pas jeter ce 

produit avec les déchets ménagers normaux, mais le 
déposer dans des centres de collecte spécialement 
aménagés, des centres de recyclage ou des 
entreprises de traitement des déchets. 
Protégez l’environnement et procédez à une 
élimination dans le respect des normes en vigueur. 
Les piles/batteries ne doivent pas être jetées avec 
les ordures ménagères. Elles peuvent contenir des 
métaux lourds toxiques et sont soumises à un traite-
ment spécial des déchets. Les symboles chimiques 
des métaux lourds sont les suivants : Cd = cadmium, 
Hg = mercure, Pb = plomb. C’est pourquoi vous devez 
remettre les piles/batteries usagés ou défectueux 
à un point de collecte communal, conformément au 
règlement européen 2023/1542.

Ce produit est recyclable. Il est soumis à la 
responsabilité élargie du fabricant et est 
collecté séparément.

Vous obtiendrez plus d’informations relatives 
à l’élimination du produit usagé auprès de 
votre commune ou de votre municipalité. 

Éliminez le produit et l’emballage dans le respect de 
l’environnement. Conservez les matériaux d’embal-
lage (comme les sachets en plastique) hors de portée 
des enfants.

Notez le marquage des matériaux 
d’emballage lors du tri des déchets. Ceux-ci 
sont marqués par les abréviations (a) et les 

chiffres (b) avec la signification suivante : 1 - 7 : 
plastique / 20 - 22 : papier et carton / 80 - 98 : 
matériaux composites. 
Le produit et les matériaux d’emballage sont recy-
clables. Éliminez-les séparément pour une meilleure 
gestion des déchets.

Indications concernant la 
garantie et le service après-
vente
L’article a été produit avec grand soin et sous un 
contrôle constant. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH accorde au client final privé une garantie de 
trois ans sur cet article à compter de la date d’achat 
(période de garantie) conformément aux dispositions 
suivantes. La garantie ne vaut que pour les défauts 
de matériaux et de fabrication. La garantie ne 
couvre pas les pièces soumises à une usure normale, 
lesquelles doivent donc être considérées comme des 
pièces d’usure (comme p. ex., les piles), de même 
qu’elle ne couvre pas les pièces fragiles, telles que 
les interrupteurs ou les pièces fabriquées en verre. 
Les réclamations au titre de cette garantie sont 
exclues si l’article a été utilisé de manière abusive 
ou inappropriée, hors du cadre de son usage ou du 
champ d’application prévu ou si les instructions de la 
notice d’utilisation n’ont pas été respectées, à moins 
que le client final ne prouve que l’article présentait 
un défaut de matériau ou de fabrication n’étant pas 
dû à l’une des conditions mentionnées ci-dessus. Les 
réclamations au titre de la garantie ne peuvent être 
adressées pendant la période de garantie qu’en pré-
sentant le ticket de caisse original. Veuillez pour cela 
conserver le ticket de caisse original. Ceci s’applique 
également aux pièces remplacées et réparées. Si 
vous avez des plaintes à formuler, veuillez d’abord 
contacter le service d’assistance téléphonique ci-des-
sous ou nous contacter par courrier électronique. 
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Si le cas est couvert par la garantie, nous nous 
engageons - à notre appréciation - à réparer ou à 
remplacer l’article gratuitement pour vous ou à vous 
rembourser le prix d’achat. Aucun autre droit ne 
découle de la garantie.
Vos droits légaux, en particulier les droits de garantie 
contre le vendeur concerné, ne sont pas limités par 
cette garantie.
*�Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par 
la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au 
moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la 
garantie qui restait à courir. Cette période court à 
compter de la demande d‘intervention de l‘acheteur 
ou de la mise à disposition pour réparation du bien 
en cause, si cette mise à disposition est postérieure 
à la demande d‘intervention. 
Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans 
les conditions prévues aux articles L217-4 à L217-13 
du Code de la consommation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.
Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors de la 
délivrance.
Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de mon-
tage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise 
à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité.
Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un 
bien semblable et, le cas échéant :
•	 s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;

•	 s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment dans la 
publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être propre 
à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que ce dernier a 
accepté.
Article L217-12 du Code de la 
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit 
par deux ans à compter de la délivrance du bien.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des 
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 
moindre prix, s‘il les avait connus.
Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à 
compter de la découverte du vice. 
Les pièces détachées indispensables a l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la duree de la 
garantie du produit.

IAN : 539624_2510
	� Service France 

Tel. :	 0800 919 270 
E-Mail :	 deltasport@lidl.fr

	� Service Suisse 
Tel. :	 0800 56 44 33 
E-Mail :	 deltasport@lidl.ch

	� Service Belgique 
Tel. :	 0800 12089 
E-Mail :	 deltasport@lidl.be

*n’est valable que pour la France
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Lees aandachtig de hiernavolgende 
gebruiksaanwijzing en bewaar ze. 

Gebruik het artikel alleen zoals beschre-
ven en voor de aangegeven toepassings-
gebieden.

In het leveringspakket 
inbegrepen
1 x muziek- en hinkelmat
3 x batterij (1,5V  LR6, AA)
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Afmetingen: 130 x 48 cm (B x D)
Energievoorziening batterij: 1,5V  LR6, AA

Symbool voor gelijkspanning
Productiedatum (maand/jaar):  
03/2026
Delta-Sport Handelskontor GmbH verklaart 
hierbij dat dit artikel voldoet aan de 
essentiële eisen en de overige relevante 

bepalingen.

Voorgeschreven gebruik
Bij dit artikel gaat het om speelgoed voor kinderen 
met een leeftijd vanaf 2 jaar voor privégebruik.

Veiligheidsinstructies
•	 Waarschuwing. Niet dicht bij het oor gebruiken. 

Verkeerd gebruik kan gehoorschade veroorzaken.
•	 Kinderen mogen alleen onder toezicht van volwas-

senen met het artikel spelen.
•	 Waarschuwing. Niet bij open vuur houden.
•	 Waarschuwing. Alle verpakkings- en bevesti-

gingsmaterialen zijn geen bestanddeel van het 
speelgoed en moeten omwille van de veiligheid 
steeds verwijderd worden voordat het artikel aan 
kinderen overhandigd wordt om ermee te spelen. 

•	 Controleer het artikel telkens vóór gebruik op 
beschadigingen of slijtageverschijnselen. Het 
artikel mag uitsluitend in een perfecte staat 
gebruikt worden!

•	 Waarschuwing. Het speelgoed produceert lichtflit-
sen die bij gevoelige personen epilepsie kunnen 
veroorzaken.

•	 Gebruik uitsluitend batterijen van het type: LR6.
�Waarschuwingsinstructies 
batterijen!

•	 Verwijder de batterijen wanneer deze opgebruikt 
zijn of als het artikel langere tijd niet gebruikt 
wordt.

•	 Gebruik geen verschillende batterijtypes, -merken, 
geen nieuwe en gebruikte batterijen met elkaar en 
die met een verschillende capaciteit, omdat deze 
uitlopen en zodoende schade kunnen veroorzaken. 

•	 Let op de polariteit (+/-) bij de plaatsing van de 
batterijen.

•	 Vervang alle batterijen gelijktijdig en voer de oude 
batterijen af zoals voorgeschreven.

•	 Waarschuwing! Batterijen mogen niet geladen 
of met andere middelen gereactiveerd, niet 
gedemonteerd, niet in het vuur geworpen of 
kortgesloten worden.

•	 Berg batterijen altijd buiten het bereik van 
kinderen op.

•	 Gebruik geen oplaadbare batterijen!
•	 Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet 

door kinderen zonder toezicht uitgevoerd worden. 
•	 Reinig al naar behoefte en vóór de plaatsing de 

batterij- en apparaatcontacten.
•	 Stel de batterijen niet bloot aan extreme om-

standigheden (bv. radiator of direct zonlicht). Er 
bestaat meer gevaar dat de batterijen uitlopen.

•	 Waarschuwing. Gebruikte batterijen onmiddellijk 
afvoeren. Nieuwe en gebruikte batterijen buiten 
het bereik van kinderen houden. Onmiddellijk 
medische hulp inroepen bij het vermoeden dat 
batterijen ingeslikt werden of het lichaam binnen-
gedrongen zijn.

Gevaar!
•	 Ga met een beschadigde of uitlopende batterij 

uiterst voorzichtig om en voer deze onmiddellijk 
zoals voorgeschreven af. Draag daarbij handschoe-
nen.

NL/BE
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•	 Wanneer u met batterijzuur in aanraking komt, 
wast u het getroffen lichaamsdeel met water en 
zeep. Raakt er batterijzuur in uw oog, dan spoelt 
u het met water uit en laat u zich onmiddellijk 
medisch behandelen!

•	 De aansluitklemmen mogen niet kortgesloten 
worden.

Batterijen plaatsen/vervangen 
(afb. A)
WAARSCHUWING! Neem volgende aanwij-
zingen in acht om mechanische en elektri-
sche beschadigingen te vermijden.
Om de batterijen (2) te plaatsen en te vervangen, 
gaat u te werk zoals in afb. A getoond wordt.
Opmerking: U hebt een geschikte (niet in het 
leveringspakket inbegrepen) schroevendraaier nodig.
Opmerking: Let op de plus-/minpool van de 
batterijen en op de correcte plaatsing. De batterijen 
moeten zich compleet in de batterijhouder bevinden.

Gebruik (afb. B)
Artikel in- en uitschakelen
•	 Schuif de schakelaar (1a) tot in de positie ON om 

het artikel (1) in te schakelen.
•	 Schuif de schakelaar tot in de positie OFF om het 

artikel uit te schakelen.
Volume regelen
Regel het volume met behulp van de velden (1c) en 
de draairegelaar (1b).
•	 Draai de draairegelaar tot op het gewenste 

volume.
•	 Druk op de velden om het volume tot een mini-

mum te herleiden of te verhogen.
Functies
Beschikbaar op het artikel zijn volgende instrument-
geluiden die door het drukken op het betreffende 
instrument geselecteerd kunnen worden. Na de 
selectie wordt automatisch een melodie met het 
overeenkomstige instrumentgeluid afgespeeld.

•	 Piano (1i)
•	 Viool (1j)
•	 Saxofoon (1k)
•	 Accordeon (1l)
•	 Xylofoon (1m)
•	 Klarinet (1n)
•	 Elektrische gitaar (1o)
Bij het inschakelen van het artikels is de piano vooraf 
ingesteld.
Opmerking: De zwarte pianotoetsen kunnen niet 
bespeeld worden.
Active/Sleep
•	 Druk op het veld (1d) om tussen de Active-modus 

(actief) en de Sleep-modus (rusttoestand) te 
wisselen.

Opmerking: Het artikel schakelt bij niet-gebruik 
na ca. twee minuten naar de Sleep-modus.
One Key One Note
•	 Druk op het veld (1e) om de One-Key-One-No-

te-modus te activeren. Er wordt een melodie 
afgespeeld.

•	 Druk op willekeurige witte pianotoetsen om de 
melodie verder te spelen.

•	 Selecteer een instrument (1i-1o) om de melodie 
met het gekozen instrumentgeluid na te spelen.

•	 Druk opnieuw op het veld (1e) om de volgende 
melodie te selecteren.

Opmerking: In totaal zijn er tien melodieën.
Reset
•	 Druk op het veld (1f) om terug naar de fabrieksin-

stelling te keren en de opname te verwijderen.
Opmerking: De opname wordt telkens bij het 
uitschakelen verwijderd.
Record
•	 Druk op het veld (1g) om uw spel op de pianotoet-

sen op te nemen.
Opmerking: De opnameduur bedraagt ca. 
20 seconden. 

NL/BE



16

Replay
•	 Druk op het veld (1h) om de opname weer te 

geven.
•	 Druk tijdens de weergave op een ander instru-

ment (1i-1o) om de opname daarmee af te spelen.

Opslag, reiniging
Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt altijd 
droog, schoon en zonder batterijen op kamertempe-
ratuur.
Reinig het artikel alleen met een vochtige schoon-
maakdoek en droog het vervolgens af.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reinigings-
middelen.

Afvalverwerking
Het hiernaast afgebeelde symbool geeft aan 
dat dit apparaat aan de richtlijn 2012/19/EU 
onderworpen is. Deze richtlijn impliceert dat 
u dit apparaat op de einde van de gebruiks-

duur daarvan niet samen met het normale huisvuil 
mag afvoeren, maar op speciaal voorziene 
inzamelpunten, in recyclagecentra of bij afvalverwer-
kende bedrijven moet afgeven. Draag zorg voor het 
milieu en voer deskundig af. 
Batterijen/accu’s mogen niet via het huisafval 
worden afgevoerd. Ze kunnen giftige zware metalen 
bevatten en moeten worden behandeld als klein che-
misch afval. De chemische symbolen van de zware 
metalen zijn als volgt: Cd = cadmium, Hg = kwik, 
Pb = lood. Lever gebruikte of defecte batterijen/
accu’s daarom in bij een gemeentelijk inzamelpunt in 
overeenstemming met EU-verordening 2023/1542.

Bijkomende informatie over de afvoer van 
het onbruikbaar geworden apparaat krijgt u 
bij uw gemeente- of stadsbestuur. Voer het 

apparaat en de verpakking milieuvriendelijk af. Berg 
verpakkingsmaterialen (zoals bv. foliezakjes) op 
buiten het bereik van kinderen.

Neem de markering van verpakkingsmateri-
alen voor de afvalscheiding in acht. Deze zijn 
gemarkeerd met afkortingen (a) en 

nummers (b) met de volgende betekenis: 1 - 7: 
kunststoffen / 20 - 22: papier en karton / 80 - 98: 
composietmaterialen. 
Het artikel en de verpakkingsmaterialen zijn 
recyclebaar; voer ze gescheiden af voor een betere 
afvalbehandeling. 

Opmerkingen over garantie en 
serviceafhandeling
Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid en 
onder permanent toezicht geproduceerd. De firma 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH verleent parti-
culiere eindklanten op dit artikel drie jaar garantie, 
te rekenen vanaf de datum van aankoop (garantieter-
mijn) en dit op grond van de volgende bepalingen. De 
garantie geldt alleen voor materiaal- en verwer-
kingsfouten. De garantie is niet van toepassing op 
onderdelen die aan een normale slijtage onderhevig 
zijn en daarom als slijtageonderdelen te beschou-
wen zijn (bv. batterijen) en evenmin op breekbare 
onderdelen zoals schakelaars of onderdelen die van 
glas gemaakt zijn.
Uit de garantie voortvloeiende claims zijn uitgesloten 
als het artikel onvakkundig, verkeerd of niet in het 
kader van de voorziene bepaling of in het kader van 
het voorziene gebruiksdoeleinde gebruikt werd of in-
dien richtlijnen in de gebruiksaanwijzing niet in acht 
genomen werden, tenzij de eindklant aantoont dat er 
sprake is van een materiaal- of verwerkingsfout die 
niet op één van de hoger vermelde omstandigheden 
gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen alleen 
tijdens de garantieperiode op vertoon van de origi-
nele kassabon ingediend worden. Gelieve daarom de 
originele kassabon te bewaren. De garantieperiode 
wordt door eventuele reparaties op grond van de 
garantie, wettelijke waarborg of coulance niet ver-
lengd. Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen.

NL/BE
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Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de hier-
onder vermelde servicehotline te richten of met ons 
per e-mail contact op te nemen. Is er sprake van een 
garantiegeval, dan wordt het artikel door ons – naar 
onze keuze – voor u gratis gerepareerd, wordt het 
vervangen of wordt de aankoopsom terugbetaald. 
Verdere rechten op grond van de garantie bestaan 
niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten op 
garantie tegenover de betreffende verkoper, worden 
door deze garantie niet beperkt.
IAN: 539624_2510

	� Service Nederland 
Tel.:	 0800 0249630 
E-Mail:	 deltasport@lidl.nl

	� Service België 
Tel.:	 0800 12089 
E-Mail:	 deltasport@lidl.be

NL/BE
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Leggere attentamente le seguenti 
istruzioni d’uso e conservarle. 

Utilizzare l’articolo solo nel modo descrit-
to e per i campi di impiego indicati.

Contenuto della confezione
1 x tappeto attività musicale
3 x batteria (1,5V  LR6, AA)
1 x istruzioni d’uso

Dati tecnici
Dimensioni: 130 x 48 cm (L x P)
Alimentazione di energia delle batterie:  
1,5V  LR6, AA

Simbolo di tensione continua
Data di produzione (mese/anno):  
03/2026
Delta-Sport Handelskontor GmbH dichiara 
che questo articolo è conforme ai requisiti 
essenziali e alle altre disposizioni 

pertinenti.

Utilizzo conforme
Questo articolo è un giocattolo per bambini a partire 
da 2 anni di età per l’utilizzo privato.

Indicazioni di sicurezza
•	 Avvertenza. Non usare vicino alle orecchie. Un uso 

scorretto può causare danni all’udito.
•	 I bambini possono giocare con l’articolo solo se 

sorvegliati da persone adulte.
•	 Avvertenza. Tenere lontano dal fuoco.
•	 Avvertenza. Tutti i materiali della confezione e dei 

fissaggi non sono parte integrante del giocattolo 
e per motivi di sicurezza devono essere sempre 
tolti prima di affidare l’articolo ai bambini che ci 
giocheranno. 

•	 Prima di ogni utilizzo verificare che l’articolo non 
presenti danni o segni di usura. L’articolo può 
essere utilizzato solo se in perfetto stato!

•	 Avvertenza. Il giocattolo emette lampi di luce che 
potrebbero indurre l’epilessia in persone sensibili.

•	 Utilizzare solo batterie di tipo: LR6.

Avvertenze sulle batterie!
•	 Togliere le batterie una volta scariche oppure se 

non si utilizza l‘articolo per lungo tempo.
•	 Non utilizzare batterie di tipo diverso o di marca 

diversa, né utilizzare assieme batterie nuove e 
scariche oppure batterie con capacità differente, 
poiché da esse potrebbe fuoriuscire del liquido e 
causare quindi dei danni.

•	 Quando si inseriscono le batterie, osservare la 
polarità (+/-).

•	 Sostituire contemporaneamente tutte le batterie 
e smaltire le batterie scariche nel rispetto delle 
normative.

•	 Attenzione! Le batterie non devono essere caricate 
né riattivate in altro modo, smontate, gettate nel 
fuoco oppure collegate in corto circuito.

•	 Conservare le batterie sempre fuori dalla portata 
dei bambini.

•	 Non utilizzare batterie ricaricabili!
•	 La pulizia e la manutenzione dell‘utente non pos-

sono essere condotte dai bambini non sorvegliati.
•	 Se necessario e prima di inserire le batterie, pulire 

i contatti delle batterie e delle apparecchiature.
•	 Non esporre le batterie a condizioni estreme (ad 

es. termosifoni o radiazione solare diretta). Altri-
menti sussiste un pericolo maggiore che fuoriesca 
del liquido.

•	 Avvertenza. Smaltire quanto prima le batterie 
usate. Tenere le batterie nuove e usate fuori dalla 
portata dei bambini. In caso di sospetta ingestione 
o introduzione di batterie nel corpo, rivolgersi 
subito ad un medico.

Pericolo!
•	 Maneggiare con estrema cautela una batteria dan-

neggiata o dalla quale è fuoriuscito del liquido, e 
smaltirla come previsto dalle normative. Indossare 
dei guanti durante l‘operazione.
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•	 Se si dovesse venire a contatto con l‘acido delle 
batterie, lavare la parte interessata con acqua e 
sapone. Se l‘acido delle batterie dovesse venire a 
contatto con gli occhi, lavarli con acqua e affidarsi 
quanto prima a delle cure mediche!

•	 I morsetti di collegamento non devono essere 
collegati in corto circuito.

Inserire/sostituire le batterie 
(imm. A)
AVVERTENZA! Osservare le seguenti 
indicazioni per evitare danni meccanici ed 
elettrici.
Per inserire e sostituire le batterie (2), procedere 
come mostrato nell’imm. A.
Indicazione: È necessario un adeguato cacciavite 
(non fornito in dotazione).
Indicazione: Fare attenzione alla polarità più/
meno delle batterie e ad inserirle correttamente. Le 
batterie devono essere inserite completamente nel 
sostegno.

Utilizzo (imm. B)
Accendere e spegnere l’articolo
•	 Spostare l’interruttore (1a) in posizione ON per 

accendere l’articolo (1).
•	 Spostare l’interruttore in posizione OFF per 

spegnere l’articolo.
Regolazione del volume
Regolare il volume tramite i pulsanti (1c) e la rotelli-
na di regolazione (1b).
•	 Girare la rotellina di regolazione sul volume 

desiderato.
•	 Premere i pulsanti per ridurre o aumentare il 

volume.
Funzioni
Sull’articolo sono disponibili i seguenti suoni 
strumentali, che si possono selezionare premendo 
sullo strumento corrispondente. Dopo la selezione 
viene riprodotta automaticamente una melodina con 
il suono dello strumento selezionato.

•	 Pianoforte (1i)
•	 Violino (1j)
•	 Sassofono (1k)
•	 Fisarmonica (1l)
•	 Xilofono (1m)
•	 Clarinetto (1n)
•	 Chitarra elettrica (1o)
All’accensione, l’articolo è preimpostato sul suono del 
pianoforte.
Indicazione: i tasti neri del pianoforte non 
suonano.
Active/Sleep
•	 Premere il pulsante (1d), per passare dalla moda-

lità Active (attiva) alla modalità Sleep (non attiva).
Indicazione: l’articolo passa automaticamente alla 
modalità Sleep dopo ca. due minuti di inattività.
One Key One Note
•	 Premere il pulsante (1e) per attivare la modalità 

One-Key-One-Note. Viene riprodotta una melodia.
•	 Per continuare a riprodurre la melodia, premere un 

tasto bianco qualsiasi del pianoforte.
•	 Scegliere uno strumento (1i-1o) per riprodurre la 

melodia con il suono dello strumento preferito.
•	 Premere nuovamente il pulsante (1e) per selezio-

nare la melodia successiva.
Indicazione: sono disponibili in tutto dieci 
melodie.
Reset
•	 Premere il pulsante (1f) per tornare alle impostazi-

oni di fabbrica ed eliminare la registrazione.
Indicazione: la registrazione viene cancellata ogni 
volta che si spegne l’articolo.
Record
•	 Premere il pulsante (1g) per registrare la melodia 

suonata con i tasti del pianoforte.
Indicazione: la registrazione dura ca. 20 secondi. 
Replay
•	 Premere il pulsante (1h) per riprodurre la melodia.
•	 Durante la riproduzione, premere su un altro 

strumento (1i-1o) per riprodurre la melodia con un 
altro strumento.
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Conservazione, pulizia
In caso di mancato utilizzo, riporre l’articolo a 
temperatura ambiente senza batterie in un luogo 
asciutto e pulito.
Pulire solo con un panno umido e quindi asciugare.
IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergenti aggres-
sivi.

Smaltimento
Il simbolo accanto indica che questa 
apparecchiatura è soggetta alla Direttiva 
2012/19/UE. Questa direttiva prevede che 
alla fine del suo periodo di impiego non sia 

consentito smaltire questa apparecchiatura insieme 
ai normali rifiuti domestici, bensì presso centri di 
raccolta appositamente allestiti, presso strutture di 
riciclaggio dei materiali oppure presso aziende di 
smaltimento. 
Rispettate l’ambiente e smaltite i rifiuti corretta-
mente. Le batterie non devono essere smaltite come 
rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti 
tossici e sono soggetti a un trattamento speciale dei 
rifiuti. I simboli chimici dei metalli pesanti sono i 
seguenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo. 
Pertanto, smaltire le batterie usate o difettose 
presso un punto di raccolta comunale in conformità al 
Regolamento UE 2023/1542.

Presso la propria amministrazione comunale 
o cittadina è possibile ottenere ulteriori 
informazioni sullo smaltimento dell’apparec-

chiatura usata. Smaltire l’apparecchiatura e la 
confezione nel rispetto dell’ambiente. Conservare i 
materiali della confezione (come ad es. i sacchetti) in 
modo che non siano raggiungibili per i bambini.

Si noti la marcatura dei materiali di 
imballaggio durante la separazione dei 
rifiuti, questi sono contrassegnati da 

abbreviazioni (a) e numeri (b) con il seguente 
significato: 1-7: materiali plastici / 20-22: carta e 
cartone / 80-98: materiali compositi. 

L’articolo e i materiali di imballaggio sono riciclabili, 
smaltirli separatamente per una migliore gestione 
dei rifiuti. 

Avvertenze sulla garanzia e sulla 
gestione dei servizi di assistenza
L’articolo è stato prodotto con la massima cura e 
sotto un continuo controllo. DELTA-SPORT HANDELS
KONTOR GmbH concede ai client finali privati, su 
questo articolo, tre anni di garanzia dalla data 
di acquisto (termine di garanzia) sulla base delle 
seguenti disposizioni. 
*�La garanzia vale solo per i vizi di materiale e di 

lavorazione. La garanzia non si estende alle parti 
soggette ad un normale degradamento e che siano 
quindi da considerarsi come pezzi soggetti a usura 
(p. es. le batterie) né ai pezzi fragili come ad es. 
interruttori oppure pezzi in vetro.

**�La garanzia vale per difetti del materiale o di 
fabbricazione. Questa garanzia non si estende 
a componenti del prodotto esposti a normale 
logorio, che possono pertanto essere considerati 
come componenti soggetti a usura (esempio 
capacità della batteria, calcificazione, lampade, 
pneumatici, filtri, spazzole…). La garanzia non si 
estende altresì a danni che si verificano su compo-
nenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti 
realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché 
a danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Dalla presente garanzia sono escluse le richieste le-
gate a casi di utilizzo non conforme oppure di abuso 
dell’articolo, oppure di utilizzo avvenuto non nell’am-
bito delle condizioni previste oppure del campo di 
impiego previsto, oppure in caso di non osservanza 
delle direttive riportate nelle istruzioni d’uso, a meno 
che il cliente non dimostri che sussista un vizio di 
materiale o di lavorazione che non sia riconducibile 
ad una delle circostanze riportate sopra.
Le richieste di garanzia possono essere avanzate 
solo entro il relativo termine, su presentazione dello 
scontrino originale di acquisto. Si prega quindi di 
conservare lo scontrino originale. 
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Il termine di garanzia non sarà prolungato a seguito 
di eventuali riparazioni effettuate sulla base della 
garanzia, della garanzia obbligatoria prevista per 
legge oppure di accondiscendenza.
Ciò vale anche per le parti sostituite oppure riparate.
In caso di contestazione rivolgersi dapprima alla 
hotline di assistenza sotto indicata oppure mettersi 
in contatto con noi via e-mail. Laddove sussista un 
caso coperto dalla garanzia, l’articolo sarà – a nostra 
discrezione – da noi riparato gratuitamente, sostituito 
oppure sarà rimborsato il prezzo di acquisto. Non 
sussistono ulteriori diritti derivanti dalla garanzia. I 
vostri diritti giuridici, in particolare i diritti di garan-
zia obbligatoria prevista dalla legge nei confronti del 
relativo venditore, non sono limitati dalla presente 
garanzia. 
IAN: 539624_2510

	� Assistenza Italia 
Tel.:	 800781188 
E-Mail:	 deltasport@lidl.it

	� Assistenza Svizzera 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail:	 deltasport@lidl.ch

	� Assistenza Malta 
Tel.:	 80062230 
E-Mail:	 deltasport@lidl.com.mt

*si applica solo alla Svizzera/Malta
**si applica solo all’Italia
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Lea atentamente las siguientes 
instrucciones de uso y consérvelas. 

Emplee el artículo únicamente de la forma 
descrita y para los usos indicados.

Contenido de suministro
1 colchoneta musical
3 pila (1,5V  LR6, AA)
1 instrucciones de uso

Datos técnicos
Medidas: 130 x 48 cm (L x F)
Alimentación de energía de la pila: 1,5V  LR6, AA

Símbolo para corriente continua
Fecha de fabricación (mes/año):  
03/2026
Delta-Sport Handelskontor GmbH declara 
por la presente que este artículo cumple 
los requisitos esenciales y las demás 

disposiciones pertinentes.

Uso conforme al fin previsto
Este artículo es un juguete de uso privado para niños 
a partir de 2 años.

Instrucciones de seguridad
•	 Advertencia. No utilizar cerca del oído. Un mal uso 

puede causar problemas de audición.
•	 Los niños deberán jugar con el artículo únicamente 

bajo la vigilancia de personas adultas.
•	 Advertencia. Mantener lejos del fuego.
•	 Advertencia. Los materiales de embalaje y fijación 

no forman parte del juguete y deben ser siempre 
retirados por motivos de seguridad antes de 
entregar el artículo a los niños para jugar. 

•	 Compruebe si el artículo presenta daños o signos 
de desgaste antes de cada uso. ¡El artículo solo 
debe ser usado si se encuentra en perfecto estado!

•	 Advertencia. El juguete produce destellos de luz 
que pueden desencadenar epilepsia en personas 
sensibles.

•	 Emplee únicamente pilas del tipo: LR6.

Advertencias relativas a las pilas!
•	 Saque las pilas si están gastadas o si el artículo 

no se va a emplear durante un periodo de tiempo 
prolongado.

•	 No emplee pilas de tipos y marcas diferentes, 
no mezcle pilas nuevas y usadas, ni pilas con 
capacidad diferente, ya que podrían derramarse y 
provocar daños. 

•	 Respete la polaridad (+/-) cuando las coloque.
•	 Sustituya todas las pilas al mismo tiempo y elimi-

ne las pilas viejas conforme a las ordenanzas.
•	 ¡Advertencia! Las pilas no deben cargarse ni 

reactivarse con otros medios, desmontarse, tirarse 
al fuego ni ponerse en cortocircuito.

•	 Guarde las pilas siempre fuera del alcance de los 
niños.

•	 ¡No emplee pilas recargables!
•	 No está permitido a los niños realizar la limpieza 

ni el mantenimiento de usuario sin vigilancia. 
•	 Limpie los contactos de las pilas y el aparato 

cuando sea necesario y antes de colocarlas.
•	 No exponga las pilas a condiciones extremas (p. 

ej., radiadores o radiación solar directa). De lo 
contrario existe peligro de que se derramen.

•	 Advertencia. Eliminar las pilas usadas de inmedia-
to. Mantener las pilas nuevas y usadas fuera del 
alcance de los niños. Solicitar asistencia médica 
de inmediato si se sospecha que alguien se ha 
tragado o introducido una pila en el interior del 
cuerpo.

¡Peligro!
•	 Manipule las pilas dañadas o derramadas con 

sumo cuidado y elimínelas inmediatamente confor-
me a las ordenanzas. Use guantes cuando lo haga.

•	 Lave con agua y jabón las partes que hayan 
entrado en contacto con el ácido de las pilas. ¡Si el 
ácido de las pilas entrara en contacto con los ojos, 
¡enjuáguelos con agua y consulte a un médico de 
inmediato para su tratamiento!

•	 Los bornes de conexión no deben ponerse en 
cortocircuito.
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Colocación/cambio de las pilas 
(fig.A)
¡ADVERTENCIA! Tenga en cuenta las 
siguientes indicaciones para evitar que se 
produzcan daños mecánicos y eléctricos.
Para colocar y cambiar las pilas (2) proceda como se 
muestra en la fig. A.
Nota: necesitará un destornillador adecuado (no 
incluido en el contenido de suministro).
Nota: tenga en cuenta la polaridad positiva y nega-
tiva de las pilas y colóquelas correctamente. Las pilas 
deben quedar completamente colocadas en su soporte.

Uso (fig. B)
Conexión y desconexión del artículo
•	 Deslice el interruptor (1a) a la posición ON para 

encender el artículo (1).
•	 Deslice el interruptor a la posición OFF para 

apagar el artículo.
Regulación del volumen
Regule el volumen empleando las casillas (1c) y el 
regulador giratorio (1b).
•	 Gire el regulador giratorio hasta alcanzar el 

volumen deseado.
•	 Presione las casillas para minimizar o aumentar el 

volumen.
Funciones
El artículo cuenta con los sonidos de los siguientes 
instrumentos que pueden elegirse presionando el 
instrumento correspondiente. Después de la selección 
sonará automáticamente una melodía con el sonido 
del instrumento correspondiente.
•	 Piano (1i)
•	 Violín (1j)
•	 Saxofón (1k)
•	 Acordeón (1l)
•	 Xilófono (1m)
•	 Clarinete (1n)
•	 Guitarra eléctrica (1o)
Cuando se enciende el artículo está preajustado el 
piano.
Nota: las teclas negras del piano no suenan.

Active/Sleep
•	 Pulse la casilla (1d) para cambiar entre el modo 

Active (activo) y el modo Sleep (modo de reposo).
Nota: el artículo pasa al modo Sleep después de 
aprox. dos minutos si no se usa.
One Key One Note
•	 Presione la casilla (1e) para activar el modo One 

Key One Note. Sonará una melodía.
•	 Presione cualquier tecla blanca del piano para 

seguir tocando la melodía.
•	 Seleccione un instrumento (1i-1o) para repro-

ducir la melodía con el sonido del instrumento 
seleccionado.

•	 Presione de nuevo la casilla (1e) para seleccionar 
la siguiente melodía.

Nota: hay un total de diez melodías.
Reset
•	 Presione la casilla (1f) para volver al ajuste de 

fábrica y borrar la grabación.
Nota: la grabación se borra cada vez que se apaga 
el aparato.
Record
•	 Presione la casilla (1g) para grabar lo que toque 

con las teclas del piano.
Nota: la duración de la grabación es de aprox. 20 
segundos. 
Replay
•	 Presione la casilla (1h) para reproducir la graba-

ción.
•	 Presione otro instrumento (1i-1o) durante la repro-

ducción para tocar la grabación con él.

Almacenamiento, limpieza
Si no va a utilizarlo, almacene siempre el artículo 
seco y limpio, sin pilas y a temperatura ambiente.
Limpie solo con un paño de limpieza húmedo y 
después seque frotándolo.
¡IMPORTANTE! No lo limpie con productos de limpieza 
agresivos.
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Indicaciones para la eliminación
Este símbolo indica que el dispositivo está 
sujeto a la Directiva 2012/19/UE. Esta 
directiva especifica que este dispositivo no 
puede ser eliminado con la basura doméstica 

normal al final de su vida útil, sino que debe ser 
entregado en puntos de recogida, centros de reciclaje 
o empresas eliminadoras de basura especialmente 
habilitados al efecto. 
Proteja el medio ambiente y elimine los productos 
correctamente. No deseche las pilas/acumuladores 
con la basura doméstica. Pueden contener metales 
pesados y deben ser tratados como residuos especia-
les. Los símbolos químicos de los metales pesados 
son estos: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo. 
Por lo tanto, deseche las pilas o acumuladores usadas 
o defectuosas en un punto de recogida municipal de 
conformidad con el Reglamento 2023/1542 de la UE.

En su administración local o municipal 
podrán informarle sobre otras posibilidades 
de eliminación del artículo usado. No deje 

material de embalaje, como bolsas de plástico, en 
manos de niños. Guarde el material de embalaje en 
un lugar inaccesible para éstos. 

Al separar los residuos, tenga en cuenta la 
marcación de los materiales de embalaje, 
que se indica con abreviaturas (a) y 

números (b) que significan lo siguiente: 1-7: plásti-
cos / 20-22: papel y cartón / 80-98: materiales 
compuestos. 
El artículo y su material de embalaje son reciclables, 
deséchelos separados para un mejor tratamiento de 
los residuos. 

Indicaciones relativas a la 
garantía y la gestión de servicios 
El artículo ha sido fabricado con gran esmero y someti-
do a controles constantes. Para el mismo, DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH ofrece a los clientes finales 
particulares una garantía de tres años a contar desde 
la fecha de compra (periodo de garantía) con arreglo a 
las condiciones que se exponen a continuación. 

La garantía tiene validez únicamente para fallos del 
material y fabricación. La garantía no cubre las pie-
zas sometidas a un desgaste normal y se consideren 
por ello piezas de desgaste (p. ej., pilas) así como 
tampoco a piezas frágiles como interruptores o piezas 
fabricadas en vidrio o cristal.
Se excluyen derechos derivados de esta garantía, 
si se ha realizado un uso incorrecto o abusivo del artí-
culo o que no se encuentre dentro del marco del uso 
o ámbito de uso previstos o si no se ha observado 
lo recogido en el manual de instrucciones, a no ser 
que el cliente final demuestre que existen fallos del 
material o fabricación no derivados de una de las 
circunstancias expuestas anteriormente.
Las demandas derivadas de la garantía sólo 
podrán presentarse dentro del periodo de garantía 
exhibiendo el comprobante de compra original. Le 
rogamos, por ello, que conserve el comprobante de 
compra original. El periodo de garantía no se verá 
prolongado por ningún tipo de reparación realizada 
con motivo de la garantía, la garantía legal o como 
gesto de buena voluntad. Esto se aplica también a 
las piezas sustituidas o reparadas. 
Por favor, dirija sus quejas primero a la línea telefó-
nica del servicio de atención al cliente que se indica 
a continuación o póngase en contacto con nosotros 
por correo electrónico. Si el caso está cubierto por la 
garantía, a nuestra elección, repararemos o cambia-
remos gratuitamente el artículo o le restituiremos 
el precio de compra del mismo. De la garantía no se 
derivan otros derechos.
Esta garantía no limitará sus derechos legales, 
especialmente los derechos de garantía frente al 
vendedor correspondiente.
IAN: 539624_2510

	� Servicio España 
Tel.:	 900 984 989 
E-Mail:	 deltasport@lidl.es
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Leia atentamente o seguinte 
manual de utilização e guarde-o. 

Utilize o artigo apenas da forma descrita e 
para as aplicações indicadas.

Material fornecido
1 tapete musical e para saltar
3 pilha (1,5V  LR6, AA)
1 manual de utilização

Dados técnicos
Dimensões: 130 x 48 cm (L x P)
Alimentação de energia da pilha: 1,5V  LR6, AA

Símbolo de corrente contínua
Data de fabrico (mês/ano):  
03/2026
A Delta-Sport Handelskontor GmbH declara 
que este artigo está em conformidade com 
os requisitos essenciais e com as outras 

disposições relevantes.

Utilização prevista
Este artigo é um brinquedo para crianças com mais 
de 2 anos, para uso privado.

Instruções de segurança
•	 Atenção. Não utilizar junto ao ouvido. Má utiliza-

ção pode causar problemas de audição.
•	 As crianças apenas devem brincar com o artigo sob 

a supervisão de um adulto.
•	 Atenção. Manter afastado do fogo.
•	 Atenção. Todos os materiais da embalagem e de 

fixação não fazem parte do brinquedo e, por mo-
tivos de segurança, têm de ser sempre removidos 
antes de o artigo ser usado pelas crianças para 
brincar. 

•	 Antes de qualquer utilização, verifique se o artigo 
apresenta danos ou desgaste. O artigo só deve ser 
usado em perfeitas condições!

•	 Atenção. O brinquedo emite lampejos de luz 
que podem desencadear epilepsia em pessoas 
sensíveis.

•	 Utilize apenas pilhas do tipo: LR6.

Avisos relativos às pilhas!
•	 Retire as pilhas quando estas estiverem gastas ou 

quando não pretender utilizar o artigo durante um 
período de tempo mais prolongado.

•	 Não utilize diferentes tipos ou marcas de pilhas, 
pilhas novas e pilhas usadas ou pilhas com dife-
rentes capacidades em conjunto, pois estas podem 
derramar líquido e, por conseguinte, provocar 
danos. 

•	 Respeite a polaridade (+/-) durante a inserção.
•	 Troque todas as pilhas ao mesmo tempo e elimine 

as pilhas antigas de acordo com as normas.
•	 Aviso! As pilhas não podem ser carregadas nem 

reativadas por outros meios, desmontadas, atira-
das para o fogo nem sujeitas a curto-circuito.

•	 Guarde sempre as pilhas fora do alcance das 
crianças.

•	 Não utilize pilhas recarregáveis!
•	 A limpeza e manutenção por parte do utilizador 

não podem ser realizadas por crianças sem 
supervisão. 

•	 Sempre que necessário, limpe os contactos das 
pilhas e do aparelho antes da inserção.

•	 Não sujeite as pilhas a condições extremas (por 
ex. radiadores ou radiação solar direta). Caso 
contrário, aumenta o risco de derramamento.

•	 Atenção. Elimine imediatamente as pilhas usadas. 
Manter as pilhas novas e as usadas afastadas de 
crianças. Em caso de suspeita de ingestão ou de 
introdução de pilhas no corpo, consultar imediata-
mente um médico.

Perigo!
•	 Manuseie uma pilha danificada ou com fugas com 

extremo cuidado e elimine-a imediatamente e de 
acordo com as normas. Use luvas de proteção.

•	 Se entrar em contacto com o ácido das pilhas, lave 
o local afetado com água e sabão. Se o ácido das 
pilhas atingir os olhos, lave-os com água e procure 
imediatamente assistência médica!

•	 Os terminais de ligação não podem ser sujeitos a 
curto-circuito.
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Inserir/substituir as pilhas 
(fig. A)
ATENÇÃO! Siga as seguintes instruções 
para evitar danos mecânicos e elétricos.
Para inserir e substituir as pilhas (2) proceda tal 
como indicado na fig. A.
Nota: Irá necessitar de uma chave de parafusos 
adequada (não incluída no material fornecido).
Nota: Respeite o polo positivo/negativo das pilhas 
e o encaixe correto. As pilhas têm de estar completa-
mente dentro do respetivo suporte.

Utilização (fig. B)
Ligar e desligar o artigo
•	 Desloque o interruptor (1a) para a posição ON para 

ligar o artigo (1).
•	 Desloque o interruptor para a posição OFF para 

desligar o artigo.
Regular o volume
Regule o volume utilizando os campos (1c) e o botão 
giratório (1b).
•	 Rode o botão giratório para o volume pretendido.
•	 Toque nos campos para diminuir ou aumentar o 

volume.
Funções
No artigo estão disponíveis os seguintes sons de 
instrumentos, que podem ser selecionados ao pres-
sionar o instrumento correspondente. Após a seleção, 
uma melodia é reproduzida automaticamente no som 
do instrumento correspondente.
•	 Piano (1i)
•	 Violino (1j)
•	 Saxofone (1k)
•	 Acordeão (1l)
•	 Xilofone (1m)
•	 Clarinete (1n)
•	 Guitarra elétrica (1o)
Ao ligar o artigo, o piano está pré-configurado.
Nota: As teclas pretas do piano não podem ser 
tocadas.

Active/Sleep
•	 Pressione o campo (1d) para alternar entre o modo 

ativo (Active) e o modo de repouso (Sleep).
Nota: O artigo entra em modo de repouso após 
aprox. dois minutos sem utilização.
One Key One Note
•	 Pressione o campo (1e) para ativar o modo One 

Key One Note. Uma melodia é reproduzida.
•	 Pressione qualquer tecla branca do piano para 

continuar a tocar a melodia.
•	 Selecione um instrumento (1i-1o) para reproduzir a 

melodia com o som do instrumento selecionado.
•	 Pressione novamente o campo (1e) para selecionar 

a próxima melodia.
Nota: Ao todo existem dez melodias.
Reset
•	 Pressione o campo (1f) para voltar às definições de 

fábrica e apagar a gravação.
Nota: A gravação é apagada sempre que o aparelho 
é desligado.
Record
•	 Pressione o campo (1g) para gravar o seu jogo nas 

teclas do piano.
Nota: A gravação dura aprox. 20 segundos. 
Replay
•	 Pressione o campo (1h) para reproduzir a grava-

ção.
•	 Durante a reprodução, toque noutro instrumen-

to (1i-1o) para reproduzir a gravação com esse 
instrumento.

Armazenamento e limpeza
Se não utilizar o artigo, guarde-o sempre seco, limpo 
e sem pilhas à temperatura ambiente.
Limpe apenas com um pano de limpeza húmido e, 
em seguida, use um pano limpo para secar o artigo.
IMPORTANTE! Nunca efetue a limpeza com produtos 
de limpeza agressivos.

PT



27

Instruções para a eliminação
O símbolo representado indica que este 
aparelho está sujeito ao disposto na diretiva 
2012/19/UE. Esta diretiva refere que não 
deve eliminar este aparelho, no fim da 

respetiva vida útil, juntamente com o lixo doméstico 
normal, mas entregá-lo em centros de recolha, 
centros de reciclagem ou empresas de eliminação 
estabelecidos para tal. Proteja o ambiente e proceda 
a uma eliminação correta. 
As pilhas/baterias não devem ser eliminadas 
juntamente com o lixo doméstico. Podem conter 
metais pesados tóxicos e devem ser submetidas a um 
tratamento de resíduos perigosos. Os símbolos quími-
cos dos metais pesados são os seguintes: Cd = cád-
mio, Hg = mercúrio, Pb = chumbo. Por conseguinte, 
elimine as pilhas/baterias recarregáveis usadas ou 
defeituosas num ponto de recolha municipal, em con-
formidade com o Regulamento (UE) n.º 2023/1542.

Consulte a sua câmara municipal ou a sua 
junta de freguesia para obter outras informa-
ções para a eliminação do aparelho fora de 

uso. Elimine o aparelho e a embalagem de forma 
ambientalmente correta. Mantenha os materiais da 
embalagem (como, por ex. saco de película) fora do 
alcance das crianças.

No momento da separação de resíduos, 
tenha em atenção a identificação do material 
de embalagem, a qual é composta por 

abreviaturas (a) e números (b) com o seguinte 
significado: 1-7: plásticos / 20-22: papel e cartão / 
80-98: materiais compostos. 
O artigo e os materiais de embalagem são reciclá-
veis, como tal, elimine-os de forma separada com 
vista a um melhor tratamento de resíduos. 

Indicações sobre a garantia e o 
processamento de serviço
O artigo foi produzido com grande cuidado e sob con-
trolo permanente. A DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH concede aos consumidores finais deste artigo 
três anos de garantia a partir da data de compra 
(prazo de garantia) de acordo com as seguintes 
disposições.  

A garantia aplica-se apenas a defeitos de material 
e de fabrico. A garantia não se aplica a peças que 
estejam sujeitas a desgaste normal e que, por isso, 
são consideradas peças de desgaste (por ex. pilhas), 
nem a peças quebráveis, como interruptores ou peças 
fabricadas em vidro.
São excluídos qualquer direitos a esta garantia, caso 
o artigo seja usado de forma incorreta ou abusiva ou 
fora do âmbito da disposição prevista ou do âmbito 
de utilização previsto ou em caso de desrespeito das 
especificações do manual de operação, exceto se o 
consumidor final comprovar a existência de um defei-
to de material ou fabrico que não esteja relacionado 
com as circunstâncias acima mencionadas. 
Os direitos de garantia apenas podem ser acionados 
dentro do prazo da garantia com a apresentação do 
comprovativo de compra original. Por esse motivo, 
deverá guardar o comprovativo de compra original. 
O prazo de garantia não é alargado em caso de 
eventuais reparações ao abrigo da garantia, termos 
legais de garantia ou carência. O mesmo se aplica a 
peças substituídas ou reparadas. 
No caso de reclamações, contacte primeiro a linha de 
apoio indicada a seguir ou entre em contacto connos-
co por e-mail. Se for um caso de pedido de garantia, 
o artigo será reparado gratuitamente, substituído 
ou o valor da compra será reembolsado – de acordo 
com o nosso parecer. Não existem outros direitos 
decorrentes da garantia.
Os seus direitos legais legítimos, em especial os 
direitos de garantia perante o fabricante, não são 
limitados por esta garantia.
Segundo a DL 67/2003, com a troca do aparelho 
dá-se início a um novo prazo de garantia. Depois de 
expirada a garantia, eventuais reparações implicam o 
pagamento de custos.
IAN: 539624_2510

	� Assistência Portugal 
Tel.:	 800849000 
E-Mail:	 deltasport@lidl.pt
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